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O KJIIACCUDPUKAIINA 3BAUMCTBOBAHUI B KUTANCKOM SI3BIKE

AnHoTanus. B cTtathbe paccMaTpuBaIOTCA TPYIIBI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B KUTAMCKOM SI3BIKE, aHATH-
3UPYIOTCS HOBbIC BUJBI 3aUMCTBOBaHUM, XapakTepHble s nepuoaa koHua XX—Hauvana XXI Beka. [Ipuso-
TATCS UX TIPEUMYIIIECTBA ¥ HEIOCTATKH.

KaroueBbie ciioBa: KUTalWCKUN SA3bIK, (DOHETHUYSCKHUE 3aUMCTBOBAaHUS, CEMAaHTHYECKHE 3aMMCTBOBA-

HUA, 6YKBCHHBIG 3aMMCTBOBAaHUAA, I‘I/I6pI/I}_'[BI.

3arMCTBOBAaHUE CJIOB — 3TO OJIMH U3 CIOCOOOB BBEICHHUS HOBIIECTB, KOTOPHIC BOSHHUKAIOT B
S3BIKE TMOJ BIMSIHUEM Pa3IMYHbIX COLMANBHBIX (hakTopoB. Bo Bpems BBelIE€HMsI TaKOTO HOBIIECTBA
00pa3yroTcs HOBBIE CIIOBA WJIH CJIOBOCOUYETAHUS HHOS3BIYHOTO MPOUCXOKICHUSI.

Crnenudurka KATAMCKOTO SI3bIKa 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO W3-3a MEPOTTH(PHUECKON MUChMEH-
HOCTH MHOCTpPAHHBIC 3aMMCTBOBAHHSI UMEIOT MEHBIIIE IIAHCOB BOWTHU B JIEKCUKY KUTANWCKOTO SI3bIKA,
TaK KaK OHU HE MOTYT OBITh JIETKO aJanTHPOBAHbI K cucTteMe uepornudos [1].

Kuraiickuii S3bIK SBISETCS OMHUM U3 IPEBHEHIINX S3BIKOB B MuUpe. OH UMeeT Ooraryro UCTo-
PHUIO U pa3HOOOPA3HYIO JIEKCUKY, BKJIIOUAIOLIYIO TaK)K€ 3aMMCTBOBAHMS U3 JPYTUX S3BIKOB. 3aUM-
CTBOBAHUS SIBIISIIOTCS HEOTHEMJIEMON YaCThIO €CTECTBEHHOTO SI3LIKOBOTO PA3BUTHS U UTPAIOT BakK-
HYIO pOJIb B O0OTallleHHH CJI0Baps KMTANCKOrO s3bIKa. B KMTANHCKOM sI3bIKE TEPMUH y3e ybl f& &l
‘3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO’ COCTOUT U3 IByX HeporudoB: yse f& ‘Gpars B3aiiMbl’ U yb1 77 ‘ci10B0” [2].

B nepuog ¢ Hagaa XX Beka 1O HACTOALLEIO BPEMEHHU B KUTAWCKUM A3BIK U3 €BPOIECHCKHUX
SI3BIKOB BOLIUIM TEPMUHBI U3 PA3JIUYHBIX cep HAyKU, KyIbTypbl U SKOHOMHKHU:

— B cBsi3u ¢ pa3zBuTHEM MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI 1 MHTEPHETA, KATAUCKUN A3BIK 3aMM-
CTBOBAJI OOJBLIOE KOIMYECTBO TEPMUHOB M3 aHITMICKOIO SI3bIKa, HATPUMED: Xyasnbean B —
‘uHTepHET’, OsHby3bl oysans HL U — ‘onexrponnas moura’, woyysu FHL ‘coTosslii Tenepon’,
B4 — ‘nporpammuoe obecrneuenue’.

— B nenoBoM KUTaNCKOM SI3bIKE CTaIH OOIICTIPUHATHIMA MHOTHE 3aMMCTBOBAaHUSI B 00JIacTH
OM3HECA W SKOHOMHUKH, IIATPUMED: Y3unysu 2235 — ‘OxoHoMuKa’, wuvan 3% — ‘pBIHOK’, moyy3bl
R — ‘uHBeCTMINM, Y3UHUICIH 5 — ‘KOHKYPEHIIHS .

— Pa3BuTue HayKu U TEXHOJIOTUM TAKXKE BHECIIO B KUTANCKUI S3bIK MHOXKECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX
TEPMHUHOB, HAPUMED: y3uuHb FX — ‘ren’, maiikyn RNZE — ‘kocmoc’, xonon ¥%EE — ‘anepHas sHeprus’.

— Kuraiickuil g3bIK Tak)ke 3alMMCTBOBajJ KYJIbTYpPHBbIE TEPMHHBI U3 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
Hanpumep: wiuwan I 5 — ‘Mona’, mocun unvios FRATE 5 — ‘non-myseika’ [3].

3arMCTBOBaHUS B KUTACKOM SI3BIKE MOXKHO Pa3[eIUTh Ha JBE TPYNIbl: (DOHETUUYECKUE U Ce-
MaHTHYECKHE.

[Tpu poneTnyeckoM criocoOe mepenaeTcs 3By4aHHe OpPUTHHANA, HO 3alHCh OCYIIECTBISETCS
COIIAaCHO HOpMaM KUTANCKOro si3bIka. Bo3aMoxHa MosiHas aganTtanys 3By4aHus, HalpyuMep:

xaghaii WIBE — ‘xode’, ot anmmiickoro crnosa coffee;

Jlyma ¥EM — <Jlyma’, ot pycckoro crosa Jyma;

Mo0oH JEEZ — ‘COBpEMEHHBII’, 0T aHIIMIicKOro modern.

OpnHako yarie BcTpeyaeTcsl HeMoIHasl afanTalus 3By4aHusi, HalpuMmep:

neba H| B — ‘xne6’, ot pycckoro ciosa xzeo, .

batimo B — ‘macno’, ot anmmiickoro ciosa butter;.

yssbuoans W+ — ‘xanuran’, ot anmMiickoro cnoBa captain;

nuyzaxe I 5 — ‘mupkak’, oT aHmIMiicKoro ciaoa pea-jacket [1].
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[TpeumytiecTBO (hOHETHUECKUX 3aMMCTBOBAHHUI COCTOUT B TOM, YTO OHO OOJIer4aeT oOIeHne
MEXIY TMPEACTABUTENSIMU Pa3HBIX KyIbTyp. HemocTaTok Takux 3aMMCTBOBAHMNA 3aKITIOYACTCS B
TPYIHOCTH MX BOCIPOU3BEIACHHUS.

CeMaHTHYECKHE 3aMMCTBOBAHMSI COCTOSAT U3 KUTAHCKHUX JIGKCUYECKUX DJIEMEHTOB:

roouu B B — ‘nynnoe 3armenue’ (105 B— ‘nyna’ v wu B — ‘3armenue’);

2HCOHbOIHBCI0d NAREE — ‘anTpononorus’ (ocons N — ‘denoBek’, 6oubAN — ‘KOpeHs’, ciod F —
‘Hayka’) [1].

[IpenmyriecTBaMH JAHHOTO THIA 3aWMCTBOBAHMIA SIBJISIFOTCSI JIETKOCTh MPOU3HOIICHUS U 3a-
noMuHaHusa. K HeocTarkaM MOKHO OTHECTH HEYOOCTBO B MCIIOJIb30BAHUU TaKUX CJIOB B MEXIY-
HApOTHOM OOILEHUH.

CymecTtByeT Takke (POHETUKO-CEMAaHTHYECKUN CITOCO0 3aMMCTBOBaHUMN. B Takux cioBax ofi-
Ha 9acTh MPEACTABISAET CO00N (POHETHUECKYI0O MMHUTAIIUIO YACTH 3aUMCTBOBAHHOTO CJIOBA, APYTas —
OyKBaJIbHBIN TTEPEBO/I.

Hanpumep: cnoso conaro BHIM — ‘maiiones’ BkmouaeT QoHETHUECKHMI KOMIOHEHT cana
B4 — o uTambsHCKOTO salato — ‘canar’ M CEMAHTHYECKMH KOMIOHEHT /0 ;B — ‘Macno’. CioBo
unbxanka HATR — ‘GaHKOBCKas KapTOyka® COCTOMT M3 KMTAiiCKOTO clloBa uxbXxax HAT — ‘Gank’,
HpeICTaBIAIONIEro co60i CeMaHTHYECKUIT KOMIIOHEHT M ka —~ — (DOHETHUUECKOH 3alUCH aHIVIUHCKO-
O cioBa card — ‘kaptouka’ [4].

B xonne XX—nauane XXI BB. B KUTaICKOM SI3BIKE TTOSIBUJIMCH OYKBEHHBIC 3aMMCTBOBAHHUS 3UU-
MmyyorFEEA.

CymecTByeT HECKOIBKO BUIOB TAKUX 3aMMCTBOBAaHUH.

— AGGpeBuarypa:

PC — Personal Computer — ‘iepcoHaIbHBII KOMITBIOTEDP .

— ITostHOE HanMcaHKe 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA JIATUHUIICH:

Kiss — ‘mouenyit’.

Party — ‘Bedyepunka’.

— ABOpeBuarypa, BKIIO4aromas OykBsl M HIUQPHI:

B2C — business to customer — ‘OM3HEC AJIs MOTPEOUTENS .

— CnoBa, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT Meporii(bl 1 OyKBEHHBIC 3aMMCTBOBAHUS, TaK Ha3bIBac-
MbI€ XYHbKCI09 2p il JL — ‘TuGpums’:

IT wiwoaii ITEHL — ‘snoxa nadopMannonHbIx TexHoIOrMiA’ [5].

Bonbioe KoMM4ecTBO HOBBIX CIIOB B KHTAMCKOM SI3BIKE 00pa30BaHO B PE3YNIBTATE CIOBOCIIO-
KEHUsI, KoT/1a K OyKBEeHHOW abOpeBuatrype NpucoeIuHsAETCSl 3HaMeHaTelIbHas OCHOBA MJIM CJIOBO KH-
TalCKOTO s3bIKA, HATIPUMED:

Cnoso VIP-F — ‘Bunkapra’ nonaydeHo cioxkenuneM VIP u xa & — ‘kapra’.

Cinoo ITH — ‘mup uHOOPMALMOHHBIX TEXHOJOTWH® oOpasoBanoch ciaoxenueMm IT u
Y39 K — ‘mup’.

Takum 00pazoM, HECMOTpsI Ha CBOEOOpas3re MUCbMEHHOCTH, (POHETHYECKUX OTPAHUYCHUN U TH-
TTOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, COBPEMEHHBIN KUTAUCKUN S3bIK SIBIISCTCS SI3BIKOM-PEITUITHEHTOM OO0JTb-
IIIOT0 KOJIMYECTBA MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBaHUM, VICTOUHMKOM 3aMMCTBOBAHUM SIBISIFOTCSI TAKUE SI3bI-
KM, KaK SIMOHCKWH, (PpaHIly3CKHid, HEMEIKUN, PYCCKUM, OIHAKO OOJbINas 4acTh WHOCTPAHHBIX CIIOB
BXOJIMT B KUTAWCKHUM SA3bIK U3 aHIIMKCKOr0. MIHOCTpaHHbIE 3aMMCTBOBAHUS BCTPEYAKOTCS B CaAMbIX pas-
JMYHBIX cepax: B MOIUTHKE, SKOHOMHKE, KYJIBTYpe, MEUIINHE, B IOBCETHEBHOM KU3HU.
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CEMAHTHUKO-CJIOBOOBPA3OBATEJIbLHOE OCBOEHUE MHOSI3BIYHBIX CJIOB
ABBIO3EP, ABbIO3HBHBIH, TOKCHYHBIH

AnHoTamusi. B craree uccnenyeTcs CeMaHTHKO-CIOBOOOPA30BaTEIbHOE OCBOCHUE TaKWUX WHOS3BIY-
HBIX CIIOB, KaK abvio3ep, abvio3ugnblil, moxkcuunviti. DUKCUpPyeTCS MPOUCXOKIACHUE W YMOTpeOIeHHe HHO-
sI3IYHEBIX c10B B CMU 1 X mepexoa B TIOBCEIHEBHEIN JIEKCUKOH YesloBeKa. [IpuBOMATCS IPHIMEPHI HCIIONb-
30BaHM OCBOCHHI B COCTABE S3bIKA-PEIIUIIIICHTA.

KuaroueBbie ci10Ba: cCEMaHTHYECKOE OCBOCHUE, 3aUMCTBOBAHUS, a0b103, a0bIO3ep, TOKCUYHEIMH.

CemaHTHYECKOE OCBOEHHE 3aIMCTBOBAHUI B PYCCKOM SI3BIKE — 3TO BKJIIOYEHUE UX B JICKCHKO-
CEMaHTHUYECKYI0 CHUCTEMY NPUHSBILErO S3bIKa, B Pa3HOOOpa3HbIC PSJIbl U LENU 3aBUCUMOCTEH,
CBOMCTBEHHBIX CJIOBAPHOMY COCTaBY si3blKa-perunuenTa [1]. B pycckoM A3bIke OCBOEHUE BKIIIOYAET
B ce0s aJlanTaluio 3aMMCTBOBAHUS K TpaMMaTUYeCKuM, (POHETHIECKUM U opdorpadudaeckum HOp-
MaM $3bIKa, a TAK)KE €r0 CeMaHTUYECKOE pa3BUTHE U pacmupenue chepsl ynorpednenus [2; 3].

[Ipy ceMaHTHYECKOM OCBOECHHUU 3aMMCTBOBAaHHUS OHO MOXET MEHATh CBOE MEpPBOHAYAIbHOE
3HAYCHHE WM MPUOOpETaTh HOBBIE OTTEHKH CMBICIIA, CTAHOBUTHCSA Ooliee YHUBEPCAIbHBIM WIIH
CHelHaI3UPOBAHHBIM, IIPUCIIOCAOIUBATHCS K KOHTEKCTaM, B KOTOPBIX OHO HCIIOJIb3YeTCs, U T. II.
bnaromapst 5ToMy 3aMMCTBOBaHHUS CTAHOBSITCSI YACThIO OCHOBHOTO JIEKCHYECKOTO COCTaBa SI3bIKA, U
UX HUCIIOJIb30BaHUE B PA3JINYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIUSX CTAHOBUTCS O0Jiee perymsipHbIM.

[Tocne BKIIOUEHUST MHOSI3BIYHOTO CIIOBA B CIIOBAPHBIN COCTAB SI3BIKA-PELUIIMEHTA B OOJBIITIH-
CTBE CIIy4aeB MPOUCXOIUT MPOIecC CI0BO0OpazoBanus npu nomomu cyhdukcor. Hampumep, cyd-
¢buxc -ep- (cydpduxc neicTByromiero auma) BeIACISETCS B 3aUMCTBOBAHUAX (aObio3 — abviozep); a
cybduke -ueu-(viti) mpu 10OABICHUH K OCHOBE CYIIECTBUTEIBHBIX (OOBIYHO MHOS3BIYHOTO MPOUC-
XOXKJIEHUS) 00pa3yeT KaueCTBEHHBIC M OTHOCUTENIbHBIE UMEHA TIPUIIAraTeNIbHbIE CO 3HAYEHUEM CITO-
COOHOCTH MOTHUBHUPYIOIIETO CIIOBA (AOb03 — aObi03U6HbllL) [4].

B Hacrosimiee BpemMsi B pycCKOM sI3bIKE Bce 00jiee pacpOCTPaHEHHBIM CTAHOBUTCS 3aUMCTBO-
BaHHOE M3 aHIVIMHCKOTO SI3bIKA CIIOBO aObi03 (aHMI. abuse ‘310ynoTpeOreHue, HACUIINE, )KECTOKOE
oOparmienue’). bonee momHoe ompeneneHue JaHHOTO CJIOBA OTMEUEHO B CIIOBape aHMIHIIM3MOB
A. N. JIpsixoBa [5]: abvio3 (aHm. abuse ‘ockopOIeHHE, KECTOKOE oOpaIeHne’). peiK. pasr. ‘Tuioxoe,
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